Русский язык

8 класс

По программе Курач Л.И., Корсакова В.А., Фидкевич Е.Л.
Авторы учебника: Полякова Т.М., Самонова Е.И.


Урок № 4

Автор: Левченко Ольга Николаевна, учитель русского языка и зарубежной литературы Насташковской  общеобразовательной школы I-III ступеней Рокитнянского района

Тема: Лексикология. Фразеология. Заимствованные слова
Цели: ознакомить учащихся с понятиями «заимствованные» и «исконно русские» слова;
         совершенствовать навыки правильного произношения и употребления  заимствованных слов;
учить школьников находить в тексте заимствованные слова и объяснять их значение;
         развивать логическое и аналитическое мышление; 
          воспитывать интерес к изучению филологических дисциплин
Тип урока: комбинированный
Оборудование: учебник русского языка для 8 класса (4-ый год обучения), авторы: Т.М. Полякова, Е.И. Самонова (основной);  учебник русского языка для 8 класса (4-ый год обучения), автор: Н.Ф. Баландина; таблицы, дидактический материал, мультимедийное сопровождение.
Ход урока
I. Актуализация опорных знаний
1.Орфоэпическая разминка.
       Гора, громоотвод, пригрозить, прогулка, синего, красного, весёлого, прежнего, чтобы, что, скворечник,  колокола, молоко, водовозка, весенний, береговая, земляной, январь, ягнёнок, Япония.
2. Беседа по вопросам:
– назовите основные лексические средства публицистического стиля;
– приведите примеры общественно-политической лексики, стандартных конструкций, которые чаще всего встречаются в этом стиле;
– какие основные функции публицистического стиля?
– в чём особенности употребления фразеологизмов в публицистическом стиле?
2. Проверка домашнего задания.
Упражнение 15 (задание на выбор). 
Задание А: доказать принадлежность текста к публицистическому стилю речи.
Задание Б: выписать тексты, доказать их принадлежность к публицистическому стилю.
3. Задание на карточках.
Карточка №1
Составить предложения с фразеологизмами, учитывая их принадлежность к публицистическому стилю.
Бить баклуши, спустя рукава.
Карточка №2
Как телеге пятое колесо, не ударить лицом в грязь.
4. Игра «Кто быстрее?» Ответить на вопросы после высказываний.
1. Англичане говорят, что такие люди похожи друг на друга как две горошины, шведы – как две ягоды. А как говорим мы?
2. Если англичанин знает что-либо хорошо, он знает это как кисть своей руки, а француз и немец – как собственный карман. А мы?
(Учебник русского языка для 8 класс (3-ий год обучения), автор: Н.Ф. Баландина)
II. Мотивация учебной деятельности. Объявление темы и целей урока
Слайд 1. Наблюдение над языковым материалом (проецируется на экран с помощью мультимедийного проектора)
	Презент

Эволюция

Легитимный

Дуэль
	Подарок

Развитие

Законный

Поединок




Беседа по вопросам:
 – Прочитайте и сравните слова в левой и правой колонках. Что у них общего?  Чем они различаются?
– Используя знания, полученные на уроках украинского языка, дайте определение словам левой колонки.
Учитель: На русском языке такие слова называются заимствованными. Сегодня вы узнаете о происхождении заимствованных слов; научитесь находить в тексте заимствованные слова и объяснять их лексическое значение; правильно произносить и употреблять заимствованные слова в речи.
III. Формирование новых понятий
1. Чтение вслух учителем  стихотворения из упражнения 26, выполнение учениками заданий упражнения.
2. Слайд 2. Работа с таблицей (проецируется на экран с помощью мультимедийного проектора)
	Признаки заимствованных слов

	Слово начинается с а или э: аквариум, экзамен, авиация, экономия

	В слове есть буква ф или сочетания букв ке, хе, ге: кафель, кегли, герань

	Сочетания двух  и более гласных: какао, дуэль, театр

	Сочетания букв бю, кю, пю, вю, мю, рю: бюро, пюре, кювет, рюкзак 



3. Сообщение учителя
– В лексике  русского языка около 10% заимствованных слов. Основную их часть составляют имена существительные. В текстах публицистического стиля часто используются заимствованные слова, называющие новые экономические, политические, бытовые, научно-технические понятия: инвестиция, дистрибьютор, рейтинг, мониторинг, кастинг и др.
IV. Формирование умений и навыков
1.Орфоэпическая работа
Учитель: Особенностью  произношения заимствованных слов является то, что в одних случаях буква е указывает на мягкость предыдущего согласного, а в некоторых – нет. Произношение таких слов надо сверять по орфоэпическому словарю.
Правильное произношение заимствованных слов учащимися после образца, данного учителем.
    Дефект, кофе, кафе, партер, пюре, рейс, фортепиано, профессор, бассейн, конспект, крем, компьютер.
2.Упражнение 32 (в одну колонку выписать заимствованные слова, в другую – исконно русские с предыдущим проговариванием).
3. Запишите названия каждого предмета. Составьте с двумя из них предложения. Докажите, что это заимствованные слова. Из каких языков они к нам пришли? Имеют ли русские соответствия? 
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 4. Чтение вслух  учениками текста на стр.16. Ответы на вопросы до и после текста.
5. Работа в парах. Составьте диалог «Мой завтрак», используя как можно больше заимствованных слов. За справками можно обращаться к словарю иностранных слов.
6.Отредактируйте предложения, заменив заимствованные слова русскими, запишите их в исправленном виде.
   Идентичное решение было принято моей сестрой. Среди собравшихся превалировала молодёжь.  Ланч был слишком сытным. Книга – лучший презент.
V. Подведение итогов урока.
– Какой материал был вам известен, а какой новый?
– По каким признакам можно различать заимствованные слова?
– Как определить лексическое значение неизвестного заимствованного слова?
VI. Домашнее задание.
Урок 4. Упражнение 36 (А, Б, В – на выбор учащихся)
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